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1995 

BILL 13 

An Act to Amend the 
Change of Name Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 4 of the Change of Name Act, chapter 
C-2.001 of the Acts of New Brunswick, 1987, is 
amended 

(a) in paragraph (2)(m) by striking out ", who 
meets the prescribed requirements,"; 

(b) in paragraph (5)(a) by striking out "in the 
prescribed form" and substituting "on a form 
provided by the Registrar General". 

2 Section 5 of the Act is amended 

(a) in subparagraph (2)(a)(xi) by striking out 
", who meets the prescribed requirements,"; 

(b) in subsection (3) by striking out "in the 
prescribed form" and substituting "on a form 
provided by the Registrar General"; 

(c) in subsection (7) by striking out "who 
have not filed a consent to the application in 
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Loi modifiant la 
Loi sur le changement de nom 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 4 de la Loi sur le changement de nom, 
chapitre C-2. 001 des Lois du Nouveau-Brunswick 
de 1987, est modifie 

a) d l'alinea (2)m), par la suppression des 
mots «qui satisfait aux exigences prescrites,»; 

b) d l'alinea (5)a), par la suppression des mots 
«selon la formule prescrite» et leur remplace
ment par les mots «selon la formule fournie par 
le registraire general>>. 

2 L'article 5 de la Loi est modifie 

a) au sous-alinea (2)a)(xi), par la suppression 
des mots «, qui satisfait aux exigences prescri
tes,»; 

b) au paragraphe (3), par la suppression des 
mots «au moyen de la formule prescrite» et leur 
remplacement par les mots <<au moyen de la 
formule fournie par le registraire general>>; 

c) au paragraphe (7), par la suppression des 
mots «qui n 'ont pas depose un consentement tl 
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the prescribed form with the Registrar General" 
and substituting "who have not filed with the 
Registrar General a consent to the application 
on a form provided by the Registrar General". 

3 Subsection 9(1) of the Act is amended 

(a) in paragraph (b) by striking out "the pre
scribed registration form" and substituting "a 
registration form"; 

(b) in paragraph (d) by striking out "in the 
prescribed form". 

4 Section 12 of the Act is amended 

(a) in subsection (12) by striking out "in the 
prescribed form"; 

(b) in subsection (13) by striking out "in the 
prescribed form"; 

(c) in subsection (14) by striking out "in the 
prescribed form •: 

5 Section 14 of the Act is amended 

(a) in paragraph (2)(b) by striking out "in the 
prescribed form"; 

(b) in subsection (5) by striking out "in the 
prescribed form". 

6 Section 15 of the Act is amended 

(a) in subsection (4) by striking out "in the 
prescribed form" and substituting "on a form 
provided by the Registrar General"; 

(b) in subsection (5) by striking out "in the 
prescribed form" and substituting "on a form 
provided by the Registrar General". 
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la demande, au moyen de la formule prescrite, 
aupres du registraire general» et leur remplace-
ment par les mots <<qui n 'ont pas depose aupres 
du registraire general un consentement ala de-
mande au moyen de la formule fournie par le 
registraire general». 

Le paragraphe 9(1) de la Loi est modifie 

a) a l'alinea b), par la suppression des mots 
<<la formule d 'enregistrement prescrite» et leur 
remplacement par les mots <<Une formule d'en-
registrement»; 

b) a l'alinea d), par la suppression des mots 
<<au moyen de la formule prescrite». 

L'article 12 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (12), par la suppression des 
mots «DU moyen de la formule prescrite»; 

b) au paragraphe (13), par la suppression des 
mots «DU moyen de la formule prescrite». 

c) au paragraphe (14), par la suppression des 
mots «DU moyen de la formule prescrite». 

L'article 14 de la Loi est modifie 

a) d /'alinea (2)b), par la suppression des mots 
«au moyen de la formule prescrite»; 

b) au paragraphe (5), par la suppression des 
mots «DU moyen de la formule prescrite». 

L'article 15 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (4), par la suppression des 
mots <<au moyen de la formule prescrite» et leur 
remplacement par les mots «au moyen de la 
formule fournie par le registraire general>>; 

b) au paragraphe (5), par la suppression des 
mots «DU moyen de la formule prescrite» et leur 
remplacement par les mots <<au moyen de la 
formule fournie par le registraire general>>. 

I 
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7 Paragraph 18(g) of the Act is repealed. 

8 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 

3 

7 L'alinea 18g) de la Loi est abroge. 

8 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur ti la date ou aux dates 
fixees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(a) The existing provision is as follows: 

4(2) Subject to subsection (3), an application to change a reg
istered name made under subsection (1) shall be submitted to 
the Registrar General on a fonn provided by the Registrar Gen
eral together with the prescribed fee and shall include ... 

(m) a declaration by a sponsor, who meets the prescribed 
requirements, that... 

(b) The existing provision is as follows: 

4(5) Subject to subsection (6), if an application under subsec
tion (I) is made by a married person in respect of the person's 
surname, it shall contain the name of the person's spouse, the 
last known address of the person's spouse and 

(a) a written acknowledgement in the prescribed form by 
the person's spouse of notice of the application, or 

Section 2 

(a) The existing provision is as follows: 

5(2) Subject to subsection (4}, an application to change the 
registered name of a child shall be submitted to the Registrar 
General on a form provided by the Registrar General together 
with the prescribed fee and shall include ... 

(a) if the applicant is a parent of the child, 

(xi) a declaration by a sponsor, who meets the pre
scribed requirements, that 

(b) The existing provision is as follows: 

5(3) If an application seeks to change the registered name of 
a child of twelve years of age or older, the application shall be 
accompanied by the written consent of the child in the pre
scribed fonn which shall be witnessed by a person admitted to 
the practice of law in the Province or by a cleric authorized to 
solemnize marriages under the Marriage Act. 

Section 3 

(a) The existing provision is as follows: 

9(1) When an application to change the registered name of a 
person is granted, the Registrar General shall immediately ... 

(b) complete the prescribed registration form, 

5 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

a) La disposition actuelle est comme suit: 

4(2) Sous reserve du paragraphe (3}, une demande de chan
gement du nom enregistre faite en vertu du paragraphe (I) doit 
etre presentee au registraire general au moyen de la formule 
fournie par celui-ci, accompagnee du droit prescrit et doit con
tenir ... 

m) une declaration d'un repondant qui satisfait aux exi
gences prescrites, qui... 

b) La disposition actuelle est comme suit: 

4(5) Sous reserve du paragraphe (6), si la demande en vertu 
du paragraphe (I} est faite par une personne mariee a regard 
de son nom de famille, la demande doit contenir le nom de son 
conjoint, la derniere adresse connue de son conjoint, et 

a) un accuse de reception de I' avis de la demande selon la 
fonnule prescrite provenant du conjoint de la personne, ou 

Article 2 

a) La disposition actuelle est comme suit: 

5(2} Sous reserve du paragraphe (4), une demande de chan
gement du nom enregistre d'un enfant doit etre presentee au 
registraire general au moyen de la formule prescrite par celui
ci, accompagnee du droit prescrit et doit contenir ... 

a) si le requerant est un parent de !'enfant 

(xi} une declaration du rfpondant, qui satisfait aux 
exigences prescrites, qui. .. 

b) La disposition actuelle est comme suit: 

5(3) -Si une demande vise a changer le nom enregistre d'un 
enfant iigf de douze ans ou plus, celle-ci doit etre accompagnee 
du consentement ecrit de !'enfant, au moyen de la formule 
prescrite, qui doit etre attestee par une personne admise a la 
pratique du droit dans la province ou par un ecclesiastique 
autorise a cetebrer les mariages en vertu de la Loi sur le ma
riage. 

Article 3 

a) La disposition actuelle est comme suit: 

9(1) Lorsqu'une demande de changement du nom enregistre 
d'une personne est accordee, le registra.ire general doit imme
diatement ... 

b) remplir la fonnule d'enregistrement prescrite, 
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(b) The existing provision is as follows: 

9(1) When an application to change the registered name of a 
person is granted, the Registrar General shall immediately ... 

(d) issue to the applicant a certificate of change of regis
tered name in the prescribed form, and 

Section 4 

(a), (b) and (c) The existing provisions are as follows: 

12(12) The Registrar General shall issue to a person who has 
elected a surname in accordance with this section and who has 
paid the prescribed fee in respect of such election, a cenificate 
of election of surname in the prescribed form. 

12(13) The Registrar General shall issue to a person who has 
re-elected a surname in accordance with this section and who 
has paid the prescribed fee in respect of such election, a certif· 
icate of re-election of surname in the prescribed form. 

12(14) Upon application to the Registrar General by a person 
who has elected a surname under subsection (1) and upon pay
ment of the prescribed fee for a certificate of election, the Reg
istrar General shall issue to the person a certificate of election 
of surname in the prescribed form. 

Section 5 

(a) The existing provision is as follows: 

14(2) Subject to subsections (3) and (4), the Registrar General 
shall, upon application on a form provided by the Registrar 
General and upon payment of the prescribed fee, 

(a) conduct a search of the index referred to in subsection 
17(2) for a change of the registered name of any person spe· 
cified by the applicant, and 

(b) if the change of name specified is located, issue a cer
tified statement in the prescribed form in respect of the 
change of name. 

(b) The existing provision is as follows: 

14(5) Where a person requests a search of the index for the 
election and re-election of surnames at the same time as a re
quest is made and the fee is paid by the person under subsec
tion (2) and the search is in respect of the same person speci
fied, the Registrar General shall conduct a search of the index 
referred to in subsection 17(3) and, if an election or re-election 
of surname is located, provide to the person a certified state-

6 

b) La disposition actuelle est comme suit: 

9(1) Lorsqu'une demande de changement du nom enregistre 
d'une personne est accordee, le registraire general doit imme
diatement ... 

d) detivrer au requerant un certificat de changement du 
nom enregistre au moyen de la formule prescrite, et 

Article 4 

a), b) et c) Les dispositions actuelles soot comme suit: 

12(12) Le registraire general doit delivrer a une personne qui 
a choisi un nom de famille conformement au present article et 
qui a paye le droit prescrit pour ce choix, un certificat de choix 
de nom de famille au moyen de la formule prescrite. 

12(13) Le registraire general doit delivrer a une personne qui 
a fait un nouveau choix de nom de famille conformement au 
present article et qui a paye le droit prescrit pour ce choix, un 
certificat de nouveau choix de nom de famille au moyen de la 
formule prescrite. 

12(14) Lorsque demande lui en est faite par une personne qui 
a choisi un nom de famille en vertu du paragraphe (1) et 
moyennant le paiement du droit prescrit pour un certificat de 
choix, le registraire general doit delivrer a cette personne un 
certificat de choix de nom de famille au moyen de la formule 
prescrite. 

Article 5 

a) La disposition actuelle est comme suit: 

14(2) Sous reserve des paragraphes (3) et (4),le registraire ge
neral doit, lorsque demande lui en est faite au moyen de la for
mule fournie par le registraire general et moyennant le paie
ment du droit prescrit, 

a) rechercher a !'index vise au paragraphe 17(2) tout chan
gement du nom enregistre d'une personne que le requerant 
indique, et 

b) si le changement de nom indique est trouve, delivrer 
une declaration certifiee conforme concernant ce change
ment de nom au moyen de la formule prescrite. 

b) La disposition actuelle est comme suit: 

14(5) Lorsqu'une personne demande une recherche a !'index 
de tout choix ou no"uveau choix de noms de famille en meme 
temps qu'une demande est faite et que le droit est paye par la 
personne en vertu du paragraphe (2) et que la recherche parte 
sur la meme personne indiquee, le registraire general doit effec· 
tuer une recherche de !'index vise au paragraphe 17(3) et, si un 
choix ou un nouveau choix d'un nom de famille est trouve, 



An Act to Amend the Change of Name Act Bill 13 

ment in the prescribed form in respect of the election or re
election of surname. 

Section 6 

(a) The existing provision is as follows: 

15(4) A person, whose registered name has been changed un
der this Act or who has elected or re-elected a surname under 
section 12 and who holds an interest in real property that is 
registered under the Land Titles Act with a registrar of land ti
tles, may provide the registrar of land titles with notice of the 
election or re-election of surname or change of registered name 
in the prescribed form and the registrar of land titles shall note 
the election or re-election of surname or change of registered 
name on the appropriate records. 

(b) The existing provision is as follows: 

15{5) A person, whose registered name has been changed un
der this Act or who has elected or re-elected a surname under 
section 12 and who holds an interest in real or personal prop
erty registered or filed under an Act of the Legislature with a 
registrar of deeds, may provide the registrar of deeds with no
tice of the election or re-election of surname or change of reg
istered name in the prescribed form and the registrar of deeds 
shall register or file the notice in the system in which the inter
est is registered or filed. 

Section 7 

Regulation-making authority prescribing the requirements 
for sponsors is repealed. 

Section 8 

Commencement provision. 

7 

fournir a la personne une declaration certifit!e conforme du 
choix ou du nouveau choix de nom de famille au moyen de la 
formule prescrite. 

Article 6 

a) La disposition actuelle est comme suit: 

15(4) Une personne a qui a ere accorde un changement du 
nom enregistre en vertu de la presente loi ou qui a choisi ou 
choisi de nouveau un nom de famille en vertu de !'article 12 et 
qui detient un inten~t dans les biens reels qui sont enregistres 
en vertu de la Loi sur l'enregistrement joncier aupn!s du regis
trateur des titres de biens-foods, peut fournir au registrateur 
des titres de biens-foods un avis du choix ou du nouveau choix 
du nom de famille ou du changement du nom enregistre au 
moyen de la formule prescrite et le registrateur des titres de 
biens-foods doit noter le choix ou le nouveau choix du nom de 
famille ou le changement du nom enregistre dans les registres 
appropries. 

b) La disposition actuelle est comme suit: 

15(5) Une personne a qui a ere accorde un changement du 
nom enregistre en vertu de la presente loi ou qui a choisi ou 
choisi de nouveau un nom de famille en vertu de !'article 12 et 
qui detient un interet dans des biens reels ou personnels enre
gistres ou deposes en vertu d'une loi de la Legislature aupn!s 
du conservateur des titres de propriCte, peut fournir au conser
vateur des titres de propriete un avis du choix ou du nouveau 
choix du nom de famille ou du changement du nom enregistre 
au moyen de la formule prescrite et le conservateur des titres 
de propriete doit enregistrer ou deposer !'avis dans le systeme 
oil l'interet est enregistre ou depose. 

Article 7 

Abrogation du pouvoir d'etablir des reglements prescrivant 
les exigences relatives aux repondants. 

Article 8 

Entree en vigueur. 




